
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਜਿਥ ਨਾਮੁ ਿਪੀਐ ਪਰਭ ਜਪਆਰ ॥ 
Where the Naam, the Name of God the Beloved is chanted 

ਸ ਅਸਥਲ ਸਇਨ ਚਉਬਾਰ ॥ 
-those barren places become mansions of gold. 

ਜਿਥ ਨਾਮੁ ਨ ਿਪੀਐ ਮਰ ਗਇਦਾ ਸਈ ਨਗਰ ਉਿਾੜੀ ਿੀਉ ॥੧॥ 
Where the Naam, the Name of my Lord of the Universe is not chanted-those 
towns are like the barren wilderness. ||1|| 

ਹਜਰ ਰੁਖੀ ਰਟੀ ਖਾਇ ਸਮਾਲ ॥ 
One who meditates as he eats dry bread, 

ਹਜਰ ਅੰਤਜਰ ਬਾਹਜਰ ਨਦਜਰ ਜਨਹਾਲ ॥ 
sees the Blessed Lord inwardly and outwardly. 

ਖਾਇ ਖਾਇ ਕਰ ਬਦਫਲੀ ਿਾਣੁ ਜਿਸੂ ਕੀ ਿਾੜੀ ਿੀਉ ॥੨॥ 
Know this well, that one who eats and eats while practicing evil, is like a field 
of poisonous plants. ||2|| 

ਸੰਤਾ ਸਤੀ ਰੰਗੁ ਨ ਲਾਏ ॥ 
One who does not feel love for the Saints, 

ਸਾਕਤ ਸੰਜਗ ਜਿਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 
misbehaves in the company of the wicked shaaktas, the faithless cynics; 

ਦੁਲਭ ਦਹ ਖਈ ਅਜਗਆਨੀ ਿੜ ਅਪੁਣੀ ਆਜਪ ਉਪਾੜੀ ਿੀਉ ॥੩॥ 
he wastes this human body, so difficult to obtain. In his ignorance, he tears 
up his own roots. ||3|| 

ਤਰੀ ਸਰਜਣ ਮਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
I seek Your Sanctuary, O my Lord, Merciful to the meek, 

ਸੁਖ ਸਾਗਰ ਮਰ ਗੁਰ ਗਪਾਲਾ ॥ 
Ocean of Peace, my Guru, Sustainer of the world. 



ਕਜਰ ਜਕਰਪਾ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਿ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮ ਅਸਾੜੀ ਿੀਉ ॥੪॥੩੦॥੩੭॥ 
Shower Your Mercy upon Nanak, that he may sing Your Glorious Praises; 
please, preserve my honor. ||4||30||37|| 

 


